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HU Használati utasítás
Köszönjük, hogy olyan terméket vásárolt, amelynek tervezése során kiemelt figyelmet 
fordítottak a gyermekek biztonságára.

•	 A ringatás funkció maximum 9 kg súlyú gyermekek számára használható.
•	 Ne használja a terméket, ha a baba önállóan fel tud ülni.
•	 A terméket maximum 18 kg súlyú gyermek használhatja.
•	 Csak akkor használja a terméket, ha a baba nem hajol előre ülés közben.
•	 Újszülött kortól használható termék.
•	 Tartsa távol a gyermeket, amikor összevagy széthajtja a terméket.
•	 Soha ne hagyja a gyermeket a termékben felnőtt felügyelete nélkül.
•	 A terméket nem alvásra tervezték.
•	 A termék nem helyettesíti a kiságyat vagy az ágyat.
•	 A termék emelvényre (pl. asztalra) helyezése tilos és balesetveszélyes.
•	 A terméket csak vízszintes, tiszta, stabil felületen használja.
•	 Mindig használja a biztonsági övet.
•	 Soha ne használja a játékhidat a termék hordozásához.
•	 Figyelem! Az esetleges sérülések elkerülése érdekében hagyja abba a termék 

használatát, amikor a baba mászni kezd.
•	 Ne akasszon a termékre extra zsinórokat vagy pántokat.
•	 Ne használja a terméket, ha annak valamelyik alkatrésze sérült vagy hiányzik.
•	 Ne használjon más termékhez tartozó tartozékokat vagy pótalkatrészeket.
•	 Összehajtás után és minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék sértetlen-e és 

minden alkatrész megfelelően van-e rögzítve.
•	 Az összeszerelést csak felnőtt végezheti.
•	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy a termék minden eleme megfelelően van-e rögzítve. 
•	 Az ellenőrzések elmulasztása veszélyeztetheti a gyermeket.
•	 Minden fel nem használt alkatrészt tartson távol a gyermektől.
•	 Ha a termék nem működik megfelelően, ne próbálja megjavítani.
•	 A sérült termék veszélyeztetheti a babát. Dobja ki a sérült terméket.
•	 A balesetek elkerülése érdekében ne használja a terméket kiságyba, járókában...stb.
•	 A termék nem használható járókaként.
•	 A terméket egyszerre csak egy gyermek használhatja.
•	 Figyelem! Tartsa távol a terméket a tűztől és víztől.
•	 A csomagolás apró alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek lehetnek a gyermekek 

számára.
•	 Az akkumulátor rendkívüli körülmények közt veszélyes lehet. Szivárgás és gyulladás 

veszélye. Legyen óvatos!
•	 A termék kibontása után dobja ki a csomagolást, mert az veszélyes lehet a gyermekre.

A biztonság és a problémamentes használat érdekében olvassa el az alábbi 
figyelmeztetéseket és utasításokat.

A termék megfelel az EN 12790 és az EN 71 szabványnak.

FONTOS! A TERMÉK ÖSSZESZERELÉSE ELŐTT OLVASSA EL AZ UTASÍTÁSOKAT 
ÉS KÖVESSE AZOKAT! KÉRJÜK, HOGY ŐRIZZE MEG EZT A KÉZIKÖNYVET.

Biztonsági figyelmeztetések!



Alkatrészek listája

Csomagolja ki a termék összes alkatrészét és ellenőrizze, hogy nem-e hiányzik semmi.

FONTOS! A TERMÉK ÖSSZESZERELÉSE ELŐTT OLVASSA EL AZ UTASÍTÁSOKAT 
ÉS KÖVESSE AZOKAT! KÉRJÜK, HOGY ŐRIZZE MEG EZT A KÉZIKÖNYVET.

ülés

rezgőegység tartó ×2

Használjon elektormos csavarbehajtót a csavarok meghúzásához és lazításához.

játékhíd

2 db csavar M5x30 mm

4 db csavar M5x58 mm

támasztó

hátsó keret láb ×2 csatos tartóelem

stabilizátor anyacsavarral ×2



Összeszerelés

hátsó keret
nyomja össze

rögzítési 
pontok

Helyezze fel az oldalsó lábekat úgy, hogy 
a rögzítőpontokon lévő gombok kifelé 
mutassanak. Kattanásig pattintsa a helyére 
a háttámla keretét. Ellenőrizze, hogy a 
keret megfelelően va-e rögzítve.

Csúsztassa a lábvéget a lábak végeire.

Emelje fel a lábvéget, hogy illeszkedjen 
a láb végére.

FIGYELEM! MINDEGYIK LÁBHOZ 
CSAK EGY OPCIÓ ILLIK! HA AZ EGYIK 
LÁBBAL NEM SIKERES A RÖGZÍTÉS, 
PRÓBÁLKOZZON A MÁSIKKAL.

gomb
láb

tartó



Rögztse a tartóelemet a lábakhoz. Figyelem! 
A tartóelem csak egyféleképpen rögzíthető. 
Ha gondjai akadnak a rögzítéssel, fordítsa 
meg és próbálja újra.

Rögzítse a tartóelemet két M5x30 mm-es 
csavarral a lábak mindkét oldalán. 

Helyezze fel a rezgőegységet az  ábrán 
látható módon. Használjon két 
M5x58 mm-es csavart mindkét oldalon 
az összeszereléshez.

Hajtsa előre a stabilizátort az ülésmód 
beállításához. Használjon két 
M5x58 mm-es csavart mindkét oldalon 
az összeszereléshez.

stabilizátor
rezgőegység

csatos 
tartóelem



csavar stabilizátorok

keret

csat

ülés

lyuk

rezgőegység

ülőrész

Rögzítse a korábban behelyezett csavarokat 
stabilizátorral és anyával.

Kapcsolj össze a tartóelemen és az ülőrész 
hátluján lévő csatot, amíg nem hall egy 
kattanást.

Csúsztassa az ülűrész hátsó zsebét a keret 
tetejére, alul pedig nyomja rá a keretre.

Vezesse át a rezgőegységet az ülés elején 
lévő lyukon.



fedőcsat

Csatlakoztassa az oldalsó csatokat úgy, 
hogy azok a lábak körül feszüljenek. 
Kattanás jelzi, ha megfelelően 
összekapcsolta a csatokat.

•	 A termék működéséhez 1 x 1,5 V (LR20) elem szükséges.
•	 Alkáli elemek használata javasolt.
•	 Az összeszerelést felnőttnek kell végeznie.
•	 Az összeszereléshez Phillips csavarhúzó szükséges  

(nem tartozék). A képen látható módon csavarja le az 
elemtartó fedelének csavarjait. Vegye le a fedelet, cserélje 
ki az elemet, majd ismét rögzítse a fedelet csavarokkal.

•	 Az elemek rendkvüli körülmények közt veszélyesek lehetnek! Szivárgás és gyulladás 
veszéyle. Legyen óvatos!

•	 Ne használjon együtt új és használt, valamint különböző típusú elemeket és 
akkumulátorokat.

•	 Az elemeket a megfelelő polaritásukkal (+/-) kell behelyezni.
•	 Távolítsa el az elemeket, ha a terméket hosszabb ideig nem használja.
•	 Csak az ajánlott alkáli elemeket használja.
•	 Ha újratölthető elemeket használ, töltés előtt vegye ki azokat a termékből.
•	 Az elhasznált elemeket/akkumulátorokat a jelen kézikönyv végén található utasítások 

szerint dobja ki.
•	 Ne próbálja újratölteni a nem újratölthető elemeket.
•	 Az újratölthető elemek töltését csak felnőtt végezheti.
•	 A lemerült elemeket távoltsa el a termékből.
•	 Tartsa távol az elemeket a gyerekektől.
•	 Szabaduljon meg az olyan akkumulátortól/elemtől, amelyik szivárog.
•	 A szivárgó elemeket azonnal távolísa el a készülékből. Legyen óvatos, mert égési vagy 

egyéb sérüléseket okozhatnak.
•	 Ne zárja rövidre az elemek vagy akkumulátorok érintkezőit.

Elemcsere

Biztonsági figyelmeztetések!



Használat

HÁTTÁMLA BEÁLLÍTÁSA

GYERMEKVÉDELEM

TÁMASZ BEÁLLÍTÁSA

GYERMEKVÉDELEM

Nyomja le egyidejűleg a termék 2 oldalán 
található gombokat és állítsa be a háttámla 
szögét.

Helyezze a babát az ülésbe. Rögzítse 
mindkét oldalon csattal, amíg kattanást nem 
hall.
Maga felé húzva győződjön meg róla, 
hogy az öv megfelelően rögzítve van.

Hajtsa ki a támaszt, hogy megakadályozza a 
termék lengését. Győződjön meg róla, hogy 
a támasz megfelelően ki van hajtva.

Ha szükséges, húzza meg az övet, hogy az 
illeszkedjen a gyermekhez.

Az övek meghúzását a következő lépésben 
mutatjuk be.

gomb

öv öv

védelem

védelem

gomb
stabilizátor



AZ ÖV MEGHÚZÁSA

JÁTÉKOK FELSZERELÉSE

AZ ÖV MEGLAZÍTÁSA
Óvatosan csúsztassa az öv felesleges 
részét a fűzőlyukba. Hogy hurkot alakítson 
ki, óvatosan húzza meg az övnek a csat 
másik oldalából kiálló végét.

Rögzítse a játékhidat. Szükség esetén a 
játékhíd könnyen eltávolítható az oldalsó 
gombok lenyomásával. A rezgő funkciót az 
ábrlán látható kapcsoló segítségével tudja 
működésbe hozni, illetve leállítani.

Óvatosan csúsztassa az öv felesleges 
részét a fűzőlyukba. Hogy hurkot alakítson 
ki, óvatosan húzza meg az övnek a csat 
másik oldalából kiálló végét.



kis lyuk

kis lyuk öv

nagy lyuk

BIZTOSÁGI ÖV FELSZERELÉSE
A biztonsági övet az ábrán látható kis lyukakon, az öv alsó részét pedig a nagy
lyukon kell befűzni.

A termék szivaccsal és meleg, szappanos vízzel vagy enyhe mosószerrel tisztítható.
Ne használjon durva szivacsot, vegyszert, oldószert. A huzatot nem szabad mosógépben 
mosni. Ne szárítsa szárítógépben. Rendszeresen tisztítsa meg az összes alkatrészt.

Az elektronikus alkatrészek nem tisztíthatók vízzel vagy más tisztítószerekkel. Óvatosan 
törölje le őket száraz ruhával.

Tisztítás és karbantartás



EN Instructions

Thank you for purchasing a product designed with children’s safety in mind.

•	 The rocking function can be used for children weighing a maximum of 9 kg.
•	 Do not use the product if the baby can sit up independently.
•	 The product can be used by a child weighing a maximum of 18 kg.
•	 Only use the product if the baby does not lean forward while sitting.
•	 The product can be used from birth.
•	 Keep children away when folding or unfolding the product.
•	 Never leave the child in the product without adult supervision.
•	 The product is not designed for sleeping.
•	 The product does not replace a crib or a bed.
•	 Placing the product on a platform (e.g. on a table) is prohibited and dangerous.
•	 Use the product only on a horizontal, clean, stable surface.
•	 Always use your seat belt.
•	 Never use the toy bridge to carry the product.
•	 Attention! To avoid possible injuries, stop using the product when your baby starts to 

crawl.
•	 Do not attach extra cords or straps to the product.
•	 Do not use the product if any of its parts are damaged or missing.
•	 Do not use accessories or spare parts from other products.
•	 After folding and before each use, check that the product is undamaged and that all parts 

are properly attached.
•	 Assembly can only be done by an adult.
•	 Regularly check that all elements of the product are properly secured.
•	 Failure to carry out inspections may endanger the child.
•	 Keep all unused parts away from children.
•	 If the product is not working properly, do not attempt to repair it.
•	 A damaged product may endanger the baby. Throw away the damaged product.
•	 In order to avoid accidents, do not use the product in a crib, playpen, etc.
•	 The product cannot be used as a playpen.
•	 The product can only be used by one child at a time.
•	 Attention! Keep the product away from fire and water.
•	 The packaging contains small parts that may be dangerous for children.
•	 The battery can be dangerous under extreme conditions. Risk of leakage and ignition. Be 

careful!
•	 After opening the product, throw away the packaging, as it may be dangerous for the 

child.

Please read the following warnings and instructions for safety and trouble-free use.

The product complies with EN 12790 and EN 71 standards.

IMPORTANT! READ AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING 
THE PRODUCT! PLEASE SAVE THIS MANUAL.

Safety warnings!



Parts list

Unpack all parts of the product and check that nothing is missing.

IMPORTANT! READ AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING 
THE PRODUCT! PLEASE SAVE THIS MANUAL.

seat

vibrating unit holder ×2

Use an electric screwdriver to tighten and loosen the screws.

toy bridge

2 screws M5x30 mm

4 screws M5x58 mm

support

rear frame leg ×2 buckle holder

stabilizer with nut ×2



Assembling

rear frame
squeeze it

rögzítési 
pontok

Place the side legs so that the buttons on 
the attachment points are facing outwards. 
Snap the backrest frame into place until 
it clicks. Check that the frame is properly 
attached.

Slide the leg end over the ends of the legs.

Raise the leg end to fit to the end of the leg.

ATTENTION! ONLY ONE OPTION 
FITS EACH LEG! IF ONE LEG IS NOT 
SUCCESSFUL, TRY THE OTHER.

gomb
foot

holder



Attach the support element to the legs. 
Attention! The support element can only be 
fixed in one way. If you have trouble pinning, 
turn it over and try again.

Secure the bracket with two M5x30mm 
screws on each side of the legs.

Place the vibrating unit as shown in 
the figure. Use two M5x58 mm screw on 
both sides for assembly.

Fold the stabilizer forward to adjust the 
seating position. Use two M5x58 mm screw 
on both sides for assembly.

vibrating unit
vibrating unit

buckled
support 
element



screw stabilizers

frame

buckle

seat

hole

vibrating unit

seating area

Secure the previously inserted screws with
a stabilizer and nut.

Connect the buckle on the holder and the 
back of the seat until you hear a click.

Slide the seat back pocket onto the top of 
the frame and press it onto the frame at
the bottom.

Pass the vibrating unit through the hole in 
the front of the seat.



cover buckle

Connect the side buckles so that they are 
tight around the legs. A click indicates when 
you have connected the buckles correctly.

•	 The product requires 1 x 1.5 V (LR20) battery to operate.
•	 The use of alkaline batteries is recommended.
•	 Assembly must be done by an adult.
•	 Assembly requires a Phillips screwdriver
•	 (not included). Unscrew the screws of the battery cover 

as shown in the picture. Remove the cover, replace the 
battery, then reattach the cover with screws.

•	 Batteries can be dangerous under abnormal conditions! Risk of leakage and ignition. Be 
careful!

•	 Do not mix new and used batteries and batteries of different types.
•	 The batteries must be inserted with their correct polarity (+/-).
•	 Remove the batteries if the product is not going to be used for a long time.
•	 Use only recommended alkaline batteries.
•	 If you use rechargeable batteries, remove them from the product before charging.
•	 Dispose of used batteries/batteries according to the instructions at the end of this 

manual.
•	 Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
•	 Only adults can charge rechargeable batteries.
•	 Remove dead batteries from the product.
•	 Keep batteries away from children.
•	 Get rid of any battery/battery that is leaking.
•	 Remove leaking batteries from the device immediately. Be careful as they may cause 

burns or other injuries.
•	 Do not short-circuit the contacts of batteries or accumulators.

Battery replacement

Safety warnings!



Use

ADJUSTING THE BACKREST

CHILD PROTECTION

SUPPORT SETTING

GYERMEKVÉDELEM

Simultaneously press the buttons on the 2 
sides of the product and adjust the angle of 
the backrest.

Place the baby in the seat. Fasten on both 
sides with a buckle until you hear a click.
Make sure the belt is properly fastened 
by pulling it towards you.

Fold out the support to prevent the product 
from swinging. Make sure the support is 
properly unfolded.

If necessary, tighten the belt to fit the child.
Tightening the belts is shown in the next 
step.

button	

belt belt

protector

protector

button
stabilizer



TIGHTENING THE BELT

INSTALLATION OF GAMES

LOOSENING THE BELT
Carefully slide the excess part of the belt 
into the eyelet. To create a loop, carefully 
pull the end of the belt that protrudes from 
the other side of the buckle.

Attach the toy bridge. If necessary, the toy 
bridge can be easily removed by pressing 
the side buttons. You can activate and 
deactivate the vibrating function using the 
switch shown in the figure.

Carefully slide the excess part of the belt 
into the eyelet. To create a loop, carefully 
pull the end of the belt that protrudes from 
the other side of the buckle.



small hole

small hole belt

big hole

INSTALLING A SEAT BELT
The seat belt is attached to the small holes shown in the figure, and the lower part of the belt 
to the large one must be threaded through a hole.

The product can be cleaned with a sponge and warm, soapy water or a mild detergent.
Do not use rough sponges, chemicals or solvents. The cover must not be washed in a 
washing machine. Do not tumble dry. Clean all parts regularly.

Do not clean electronic components with water or other cleaning agents. Wipe them gently 
with a dry cloth.

Cleaning and maintenance



RO Instrucțiuni

Vă mulțumim că ați achiziționat un produs conceput pentru siguranța copiilor.

•	 Funcția de balansare poate fi utilizată pentru copiii cu greutatea maximă de 9 kg.
•	 Nu utilizați produsul dacă copilul poate sta în picioare independent.
•	 Produsul poate fi folosit de un copil cu greutatea maximă de 18 kg.
•	 Utilizați produsul numai dacă bebelușul nu se aplecă în față în timp ce stă așezat.
•	 Produsul poate fi folosit inca de la nastere.
•	 Țineți copiii departe atunci când pliați sau desfaceți produsul.
•	 Nu lăsați niciodată copilul în produs fără supravegherea unui adult.
•	 Produsul nu este conceput pentru a dormi.
•	 Produsul nu înlocuiește un pătuț sau un pat.
•	 Amplasarea produsului pe o platformă (de exemplu, pe o masă) este interzisă și 

periculoasă.
•	 Utilizați produsul numai pe o suprafață orizontală, curată și stabilă.
•	 Folosiți întotdeauna centura de siguranță.
•	 Nu utilizați niciodată puntea de jucărie pentru a transporta produsul.
•	 Atenţie! Pentru a evita posibilele răni, nu mai utilizați produsul când bebelușul începe să se 

târască.
•	 Nu atașați cabluri sau curele suplimentare la produs.
•	 Nu utilizați produsul dacă oricare dintre părțile sale este deteriorată sau lipsește.
•	 Nu utilizați accesorii sau piese de schimb de la alte produse.
•	 După pliere și înainte de fiecare utilizare, verificați dacă produsul nu este deteriorat și dacă 

toate piesele sunt atașate corect.
•	 Asamblarea poate fi efectuată numai de un adult.
•	 Verificați în mod regulat dacă toate elementele produsului sunt bine fixate.
•	 Neefectuarea inspecțiilor poate pune copilul în pericol.
•	 Păstrați toate piesele neutilizate departe de copii.
•	 Dacă produsul nu funcționează corect, nu încercați să-l reparați.
•	 Un produs deteriorat poate pune copilul în pericol. Aruncați produsul deteriorat.
•	 Pentru a evita accidentele, nu utilizați produsul într-un pătuț, un tarc etc.
•	 Produsul nu poate fi folosit ca loc de joacă.
•	 Produsul poate fi folosit doar de un copil la un moment dat.
•	 Atenţie! Păstrați produsul departe de foc și apă.
•	 Ambalajul conține piese mici care pot fi periculoase pentru copii.
•	 Bateria poate fi periculoasă în condiții extreme. Risc de scurgere și aprindere. Atenție!
•	 După deschiderea produsului, aruncați ambalajul, deoarece poate fi periculos pentru copil.

Vă rugăm să citiți următoarele avertismente și instrucțiuni pentru siguranță și utilizare fără 
probleme.

Produsul respectă standardele EN 12790 și EN 71.

IMPORTANT! CITIȚI ȘI URMAȚI INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE MONTAREA 
PRODUSULUI! VA RUGAM SALVAȚI ACEST MANUAL.

Avertismente de siguranță!



Lista de componente

Despachetați toate părțile produsului și verificați să nu lipsească nimic.

IMPORTANT! CITIȚI ȘI URMAȚI INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE MONTAREA 
PRODUSULUI! VA RUGAM SALVAȚI ACEST MANUAL.

scaun

unitate vibrantă suport × 2

Folosiți o șurubelniță electrică pentru a strânge și slăbi șuruburile.

pod de jucărie

2 șuruburi M5x30mm

4 șuruburi M5x58 mm

a sustine

cadru din spate picior × 2 suport de cataramă

stabilizator cu piuliță ×2



Asamblare

cadru din spate
strange-l

puncte de 
ancorare

Așezați picioarele laterale astfel încât 
butoanele de pe punctele de atașare să 
fie orientate spre exterior. Fixați cadrul 
spătarului în poziție până când se aude 
un clic. Verificați dacă cadrul este atașat 
corect.

Glisați capătul piciorului peste 
capetele picioarelor.

Ridicați capătul piciorului pentru a se potrivi
până la capătul piciorului.

ATENŢIE! O SINGURĂ OPȚIUNE SE 
POTRIVEȘTE FIECĂRUI PICIOR! 
DACĂ UN PICIOR NU ARE SUCCES, 
ÎNCERCAȚI PE CELĂLALT.

sferă
picior

titular



Atașați elementul de susținere la picioare. 
Atenţie! Elementul de susținere poate fi fixat 
doar într-un singur fel. Dacă întâmpinați 
probleme la fixare, întoarceți-l și încercați 
din nou.

Fixați suportul cu două șuruburi M5x30mm 
pe fiecare parte a picioarelor.

Așezați unitatea vibrantă așa cum se arată 
în figură. Folosiți două Șurub M5x58 mm
pe ambele părți pentru asamblare.

Rabatați stabilizatorul înainte pentru a regla 
poziția pe scaun. Folosiți două Șurub 
M5x58 mm pe ambele părți pentru 
asamblare.

stabilizator
unitate vibrantă

catarama
element
de sprijin



stabilizatoare
cu șuruburi

cadru

cataramă

scaun

gaură

unitate vibrantă

zona de relaxare

Fixați șuruburile introduse anterior cu un 
stabilizator și piuliță.

Conectați catarama pe suport și pe spatele 
scaunului până când auziți un clic.

Glisați buzunarul din spate a scaunului 
în partea de sus a cadrului și apăsați-l pe 
cadru din partea de jos.

Treceți unitatea vibrantă prin orificiul din 
partea din față a scaunului.



cataramă de acoperire

Conectați cataramele laterale astfel încât 
acestea să fie strânse în jurul picioarelor. 
Un clic indică când ați conectat corect 
cataramele.

•	 Produsul necesită 1 baterie de 1,5 V (LR20) pentru a 
funcționa.

•	 Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline.
•	 Asamblarea trebuie efectuată de un adult.
•	 Asamblarea necesită o șurubelniță Phillips
•	 (nu este inclus). Deșurubați șuruburile capacului bateriei 

așa cum se arată în imagine. Scoateți capacul, înlocuiți 
bateria, apoi reatașați capacul cu șuruburi.

•	 Bateriile pot fi periculoase în condiții anormale! Risc de scurgere și aprindere. Atenție!
•	 Nu amestecați baterii noi și uzate și baterii de diferite tipuri.
•	 Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corectă (+/-).
•	 Scoateți bateriile dacă produsul nu va fi folosit pentru o perioadă lungă de timp.
•	 Utilizați numai baterii alcaline recomandate.
•	 Dacă utilizați baterii reîncărcabile, scoateți-le din produs înainte de încărcare.
•	 Aruncați bateriile/bateriile uzate conform instrucțiunilor de la sfârșitul acestui manual.
•	 Nu încercați să reîncărcați bateriile nereîncărcabile.
•	 Doar adulții pot încărca bateriile reîncărcabile.
•	 Scoateți bateriile uzate din produs.
•	 Țineți bateriile departe de copii.
•	 Scăpați de orice baterie/baterie care are scurgeri.
•	 Scoateți imediat bateriile care se scurg din dispozitiv. Fiți atenți deoarece pot provoca 

arsuri sau alte răni.
•	 Nu scurtcircuitați contactele bateriilor sau acumulatorilor.

Inlocuire baterie

Avertismente de siguranță!



Utilizare

REGLAREA SPĂTARULUI

PROTECȚIA COPILULUI

SETARE SUPORT

PROTECȚIA COPILULUI

Apăsați simultan butoanele de pe cele 
2 părți ale produsului și reglați unghiul 
spătarului.

Pune copilul pe scaun. Fixați pe ambele 
părți cu o cataramă până auziți un clic.
Asigurați-vă că centura este fixată corect 
trăgând-o spre dvs.

Rabatați suportul pentru a preveni 
balansarea produsului. Asigurați-vă că 
suportul este desfășurat corect.

Dacă este necesar, strângeți cureaua pentru 
a se potrivi copilului.
Strângerea curelelor este prezentată în 
pasul următor.

sferă

Apăra Apăra

protecţie

protecţie

sferă
stabilizator



STRÂNGEREA CURELEI

INSTALAREA JOCURILOR

SLĂBIREA CURELEI
Glisați cu grijă partea în exces a centurii în 
ochi. Pentru a crea o buclă, trageți cu grijă 
capătul curelei care iese din cealaltă parte a 
cataramei.

Atașați podul de jucărie. Dacă este necesar, 
podul de jucărie poate fi îndepărtat cu 
ușurință prin apăsarea butoanelor laterale. 
Puteți activa și dezactiva funcția de vibrare 
folosind comutatorul prezentat în figură.

Glisați cu grijă partea în exces a centurii în 
ochi. Pentru a crea o buclă, trageți cu grijă 
capătul curelei care iese din cealaltă parte a 
cataramei.



gaura mica

gaura mica Apăra

gaura mare

INSTALAREA CENTURII DE IGURANȚĂ
Centura de siguranță este atașată de orificiile mici prezentate în figură, iar partea inferioară a 
centurii de cea mare trebuie trecut printr-un orificiu.

Produsul poate fi curățat cu un burete și apă caldă cu săpun sau un detergent blând.
Nu folosiți bureți aspru, substanțe chimice sau solvenți. Husa nu trebuie spălată într-o mașină 
de spălat. Nu uscați cu mașina. Curățați toate piesele în mod regulat.

Nu curățați componentele electronice cu apă sau alți agenți de curățare. Ștergeți-le ușor cu o 
cârpă uscată.

Curatenie si mentenanta



SK Inštrukcie

Ďakujeme, že ste si zakúpili produkt navrhnutý s ohľadom na bezpečnosť detí.

•	 Funkciu hojdania je možné použiť pre deti s hmotnosťou maximálne 9 kg.
•	 Výrobok nepoužívajte, ak dieťa dokáže samostatne sedieť.
•	 Výrobok môže používať dieťa s hmotnosťou maximálne 18 kg.
•	 Výrobok používajte len vtedy, ak sa dieťatko pri sedení nenakláňa dopredu.
•	 Produkt je možné používať od narodenia.
•	 Pri skladaní alebo rozkladaní výrobku držte deti mimo dosahu.
•	 Nikdy nenechávajte dieťa vo výrobku bez dozoru dospelej osoby.
•	 Výrobok nie je určený na spanie.
•	 Výrobok nenahrádza detskú postieľku ani posteľ.
•	 Umiestnenie produktu na plošinu (napríklad na stôl) je zakázané a nebezpečné.
•	 Výrobok používajte iba na vodorovnom, čistom a stabilnom povrchu.
•	 Vždy používajte bezpečnostný pás.
•	 Nikdy nepoužívajte mostík na prenášanie výrobku.
•	 Pozor! Aby ste predišli možným zraneniam, prestaňte výrobok používať, keď sa vaše 

dieťa začne plaziť.
•	 K produktu nepripájajte ďalšie šnúry ani popruhy.
•	 Výrobok nepoužívajte, ak je niektorá z jeho častí poškodená alebo chýba.
•	 Nepoužívajte príslušenstvo ani náhradné diely z iných produktov.
•	 Po zložení a pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je poškodený a či sú 

všetky diely správne pripevnené.
•	 Montáž môže vykonávať len dospelá osoba.
•	 Pravidelne kontrolujte, či sú všetky prvky výrobku riadne zaistené.
•	 Nevykonanie kontrol môže ohroziť dieťa.
•	 Všetky nepoužívané časti uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Ak produkt nefunguje správne, nepokúšajte sa ho opraviť.
•	 Poškodený výrobok môže ohroziť dieťa. Poškodený výrobok vyhoďte.
•	 Aby ste predišli nehodám, nepoužívajte výrobok v postieľke, ohrádke atď.
•	 Výrobok nie je možné použiť ako ohrádku.
•	 Výrobok môže súčasne používať iba jedno dieťa.
•	 Pozor! Udržujte výrobok mimo dosahu ohňa a vody.
•	 Obal obsahuje malé časti, ktoré môžu byť pre deti nebezpečné.
•	 Batéria môže byť v extrémnych podmienkach nebezpečná. Riziko úniku a vznietenia. 

Buď opatrný!
•	 Po otvorení výrobku obal vyhoďte, pretože môže byť pre dieťa nebezpečný.

Prečítajte si nasledujúce upozornenia a pokyny pre bezpečné a bezproblémové používanie.

Výrobok je v súlade s normami EN 12790 a EN 71.

DÔLEŽITÉ! PRED ZMONTOVANÍM VÝROBKU SI PREČÍTAJTE A DODRŽIAVAJTE 
POKYNY! USCHOVAJTE SI TENTO NÁVOD.

Bezpečnostné upozornenia!



Zoznam položiek

Rozbaľte všetky časti výrobku a skontrolujte, či nič nechýba.

DÔLEŽITÉ! PRED ZMONTOVANÍM VÝROBKU SI PREČÍTAJTE A DODRŽIAVAJTE 
POKYNY! USCHOVAJTE SI TENTO NÁVOD.

sedadlo

vibračná jednotka držiak ×2

Na utiahnutie a uvoľnenie skrutiek použite elektrický skrutkovač.

hračkársky 
mostík

2 skrutky M5x30mm

4 skrutky M5x58 mm

podpora

zadný rám noha × 2 držiak spony

stabilizátor s maticou ×2



Montáž

zadný rám
stlačiť to

kotviace 
body

Bočné nohy umiestnite tak, aby tlačidlá 
na upevňovacích bodoch smerovali von. 
Zacvaknite rám operadla na miesto, kým 
nezacvakne. Skontrolujte, či je rám správne 
pripevnený.

Presuňte koniec nohy cez konce nôh.

Zdvihnite koniec nohy, aby sa zmestil
do konca nohy.

POZOR! NA KAŽDÚ NOHU SA HODÍ 
IBA JEDNA MOŽNOSŤ! AK JEDNA 
NOHA NIE JE ÚSPEŠNÁ, SKÚSTE 
DRUHÚ.

guľa
noha

tartó



Pripevnite nosný prvok k nohám. Pozor! 
Nosný prvok možno upevniť iba jedným 
spôsobom. Ak máte problémy s pripínaním, 
otočte ho a skúste to znova.

Zaistite držiak pomocou dvoch skrutiek 
M5x30 mm na každej strane nôh.

Umiestnite vibračnú jednotku tak, ako je 
znázornené na obrázku. Použite dve
Skrutka M5x58 mm na oboch stranách
na montáž.

Pre nastavenie polohy sedenia sklopte 
stabilizátor dopredu. Použite dve
Skrutka M5x58 mm na oboch stranách
na montáž.

stabilizátor
vibračná jednotka

pripútaný
nosný prvok



skrutkové 
stabilizátory

rám

spona

sedadlo

diera

vibračná 
jednotka

priestor 
na sedenie

Predtým vložené skrutky zaistite 
stabilizátorom a maticou.

Pripojte pracku na držiaku a operadlo 
sedadla, kým nebudete počuť cvaknutie.

Nasuňte vrecko operadla na hornú časť 
rámu a zatlačte ho na rám v spodnej časti.

Pretiahnite vibračnú jednotku cez otvor v 
prednej časti sedadla.



krycia spona

Spojte bočné pracky tak, aby boli tesné 
okolo nôh. Cvaknutie signalizuje, že ste 
spony správne pripojili.

•	 Produkt vyžaduje na prevádzku 1 x 1,5 V (LR20) batériu.
•	 Odporúča sa používať alkalické batérie.
•	 Montáž musí vykonať dospelá osoba.
•	 Montáž vyžaduje krížový skrutkovač
•	 (nezahŕňa). Odskrutkujte skrutky krytu batérie, ako je 

znázornené na obrázku. Odstráňte kryt, vymeňte batériu a 
potom kryt pripevnite skrutkami.

•	 Batérie môžu byť za abnormálnych podmienok nebezpečné! Riziko úniku a vznietenia. 
Buď opatrný!

•	 Nemiešajte nové a použité batérie a batérie rôznych typov.
•	 Batérie musia byť vložené so správnou polaritou (+/-).
•	 Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, vyberte batérie.
•	 Používajte iba odporúčané alkalické batérie.
•	 Ak používate nabíjateľné batérie, pred nabíjaním ich vyberte z produktu.
•	 Použité batérie/batérie zlikvidujte podľa pokynov na konci tohto návodu.
•	 Nepokúšajte sa dobíjať nenabíjateľné batérie.
•	 Nabíjateľné batérie môžu nabíjať iba dospelí.
•	 Vyberte vybité batérie z produktu.
•	 Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Zbavte sa akejkoľvek batérie/batérie, ktorá vyteká.
•	 Vytečené batérie ihneď vyberte zo zariadenia. Buďte opatrní, pretože môžu spôsobiť 

popáleniny alebo iné zranenia.
•	 Neskratujte kontakty batérií alebo akumulátorov.

Výmena batérie

Bezpečnostné upozornenia!



Použite

NASTAVENIE CHRBTOVEJ OPIERKY

OCHRANA DETÍ

NASTAVENIE PODPORY

OCHRANA DETÍ

Súčasne stlačte tlačidlá na 2 stranách 
výrobku a nastavte uhol operadla.

Umiestnite dieťa do sedačky. Zapínajte 
na oboch stranách pomocou pracky, kým 
nebudete počuť cvaknutie.
Potiahnutím smerom k sebe sa uistite, že 
je pás správne zapnutý.

Rozložte podperu, aby ste zabránili kývaniu 
produktu. Uistite sa, že podpera je správne 
rozložená.

V prípade potreby utiahnite pás, aby sa 
prispôsobil dieťaťu.

Uťahovanie remeňov je znázornené v 
ďalšom kroku.

guľa

Brániť sa Brániť sa

ochranu

ochranu

guľa
stabilizátor



UTIAHNUTIE PÁSU

INŠTALÁCIA HIER

UVOĽNENIE PÁSU
Prebytočnú časť opaska opatrne zasuňte 
do očka. Aby ste vytvorili slučku, opatrne 
potiahnite koniec opasku, ktorý vyčnieva z 
druhej strany spony.

Pripojte mostík na hračky. V prípade 
potreby je možné hračkársky mostík 
jednoducho odstrániť stlačením bočných 
tlačidiel. Funkciu vibrovania môžete 
aktivovať a deaktivovať pomocou prepínača 
znázorneného na obrázku.

Prebytočnú časť opaska opatrne zasuňte 
do očka. Aby ste vytvorili slučku, opatrne 
potiahnite koniec opasku, ktorý vyčnieva z 
druhej strany spony.



malá diera

malá diera Brániť sa

veľká diera

INŠTALÁCIA BEZPEČNOSTNÉHO PÁSU
Bezpečnostný pás je pripevnený k malým otvorom znázorneným na obrázku a spodná časť 
pásu k veľkému musí byť prevlečený cez otvor.

Výrobok je možné čistiť špongiou a teplou mydlovou vodou alebo jemným čistiacim 
prostriedkom. Nepoužívajte drsné špongie, chemikálie alebo rozpúšťadlá. Poťah sa nesmie 
prať v práčke. Nie v sušičke. Pravidelne čistite všetky časti.

Elektronické komponenty nečistite vodou ani inými čistiacimi prostriedkami. Jemne ich utrite 
suchou handričkou.

Čistenie a údržba


